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J Előfizetési feltételei! 
Fizetendő Debreezenbeii, 

Egész évre . . . . . 2 frt. 
F é l é v r e [ , 1 

Egyes szám á ra 4 kr . 

Szerkesz tőségi és k i a d ó i i r o d a : 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz, 
Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. ír8 

DEERECM-imMDI 

TAESADALMI BS KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 

Hirdetési dijak ; 
Négy-hasábos petit sorért 8 kr; 

többsrdrínél ökr , 
' Hagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvezS engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
a¥yilttéra-benmegjelenö közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helybenaMádéi 
hivatalnál, ösáthy Ferems, Téltgüi K. 
Lajos, Budapesten .* Qoldberger ,4. *F., 
Blockmr J"., JÉchstein Bern. ós Mamemfein 

> és Vogler, Bécsben, Prágában Jlaasemtmn 
| és Vogler, A. OppeWe, Schaleck J3*. ég 

Parisban, Hamburgban slí&jnai-Frank-
íartban: (?. L. Baube és Mosse Rudolf 
hirdetési intéxetében fogadtatnak el 

Fény és árny. 
(&) Leborulok előtted nemzetem. Imára 

kulcsolva kezemet, áldom az örök alkotást, hogy 
magyarnak teremtett. Mi egy népben szép, 
magasztos, felséges, örök időkre feljogosító, az 
benned mind meg van. 

Kiben látod alkotmányod, törvényed, léted, 
védőd személyesitőjét; századok vérén, áldoza­
tán szerzett jogaid testesülését; előmeneteled, 
nagyságod egyik alkotó elemét: királyod amint 
leszáll hozzád s ellesi titkos vágyaid, megérti 
gondolatidat, képes, kész szárnyalásod röptét 
követni: íelkesülésed határtalan, örömed le nem 
irható. A perez benyomásain oda dobnád a trón 
zsámolya elé ismét életed és véred. Erőd tuda­
tában, erényed, méltóságod érzetében, vihartól 
megedzett férfiasságodban felséges vagy, mint a 
tölgy, mely habár egymagánosan áll is a renge­
teg sivatagban, századokat látott bütkös karjait 
bátran nyújtja ki a dúló vihar elé. 

Üstökösként, mely századokig futja látat­
lan utait az ég boltozaton s aztán, hogy csodál­
ják s rettegjék, újra feltűnik a jelen emberöltő 
előtt: jelent meg nagyságod a királylátó napok­
ban. A mohosult időnek mesés története játszó­
dott le a lezajlott királylátó napokban — keb­
ledben. Szived, lelked, egész valód minden 
erénye égő napként fénylett s a fény beragyogta 
a vén Európát. Elámult nagy voltodon, nagy 
szivednek megnyilatkozásán a fél világ. És te 
nem voltál szolga, nem voltál talpnyaló; a férfi, 
a honfi, a polgár önérzetével, igazi lojalitásával 
fogadtad, mit néked fejedelmi szó, sziv adomá­
nyozott jó kedvében. S mikor örömed mámora 
elmúlt, véred lüktetése normálissá lón: ismét 
visszatért régi higgadtságod. Nem feledted azo­
kat, kik érted, miattad vérzének. Amint a király­
látó napok zaja elmúlt: magadba szállasz ú j ra ; 
gyászt öltesz vértanuidérd; Nem panasz, nem 
keserűség, nem felhányás könnyei többé azok, 
miket az aradi vértanuk emlékein elsírsz itt is, 
amott is, hanem a megnyugvás, a béke, a vigasz-
talódás nyomán kelt könnyek, mik a te szived 
csak nemesbbé teszik. Könnyeid a martyrokért 
az engesztelődóséi; a magadba mélyedéséi; a 
bölcselkedéséi. Könnyed, gyászod, emléked bo-

T Á R C Z A . 

Boldogságom eltemetve 
Egy elhagyott temetőbe; 
Oda tűz a nap sugara 
Üdvösségem 
Szép virágos sirhalmára... 

Siró szellő sóhajtása, 
Bús szivem tört zokogása, 
Ott mindig ezt súgja nekem 
őnélküle — 
Boldogtalan az életem.. . ! 

*i> pü j í f 

II . 
Sötét erdő legmélyében, 
Temessetek majd el engem 

Csendesen. 

Hová nem hatol semmise', 
A hol szivem nyugtot lelve 

Pihenjen. 

ruján ott a reménység szivárványa: a múlt csak 
példa 1 ay rí most. 

„ Vigadj hamm, szivem szentje, legdrágábbja 
A smmorufmfának i$ van virága." -;; 

Nőbecsület a törvény előtt. 
Debrecen, október 8. 

Nem vagyunk hiper-ideálisták, a kor sem az, 
hogy megengedné, avagy csak alkalmat is adhatna 
arra, hogy mint hajdan — oly magasra helyezzük 
ma is a nő személyét, ők ma már versenytársaink: 
ha több, nagyobb tehetséget visznek a küzdő térre, 
hát legyőznek minket férfiakat, övék lesz a tej föle, 
mienk a savó. így a mindennapi kenyérkereső életben 
látva a nőt: természetes, hogy személyiségük felől 
az a régi nimbusz eloszlóban van. Más a tér, mások 
a körülmények, mások az adott viszonyok, mik közt 
mozogva, ma is meg kell, hogy adja a férfi a nőnek 
a kivánt előnyt, részesíteni kell a lovagiasság paran­
csolta szabványok előnyeiben. S hogy ezt nem teszik 
egyesek, sőt durvábbak a nők iránt sokszor, mint 
leimének a férfiakkal szemközt: hát ez lehet így 
egyeseknél, de ily visszásságnak a köztudatba 
átmenni nem szabad. Mihelyt kihasználja a féifi azt 
a gyöngeséget, mely a nőt tőle oly igen elválasztja; 
mihelyt még előnyt is akar abból magának, akár 
nyereség-, akár kéj vágyból kiindultan — szegezni: 
az olyan megszűnt férfi lenni, az vadállat, kit t á r ­
sadalomnak első helyen, másod helyen a törvénynek 
kell szigorúan elitélni. És a társadalom hallatja 
roszaló ítéletét, undorral fordul el a férfi elől; kerüli 
a helyet, az asztalt, a levegőt, hol az olyan en-ber-
bőrbe öltözött vadállat megjelenik. Hát a törvény 
vajon igy van-e véle; van-e ereje lesújtani a szemte­
lenre, ki visszaél a nő gyengeségével; ki prédára 
bocsátja a férfi társaság előtt a nőbecsületet ? 

A ki olvasója a törvényszéki rovatoknak, hát 
megtalálja felvett kérdésünkre a nemleges feleletet, 

Az eset a következő: van a fővárosban egy 
uracs, talán gigerli, kinek egész életében nem volt 
más dolga, szenvedélye, csak a szép asszonyok 
bolonditása. Bizonyosan ellenállhatatlan volt az 
ipse; de ugy lehet, hol hízelgő szó, öltözet, arcz, 
megjelenés nem győztek: hát a győzelem legbizto­
sabb fegyvere, a pénz is belevegyült a játékba. 

Nos ez az uri ember egy előkelő áüásu ember 
feleségére vetette ki a ezélt; megunta már az ibolya, 
gyöngyvirág, rezeda illatot, mosta „császár korona" 
virágja után nyúlt. Kissé magas volt neki a szép 
asszony, dehát ez még inkább ingerelte a delíkatesse 
után vágyó érzékét. Felkúszott egész odáig, ahol 
már elérhette a „császár korona" virágát. Ám 
tapasztalnia kellett, hogy az a virág nem kedveli a 
csél-csap lepkéket. Elutasította az asszony az ura-

Hol a kristály patak habja, 
Sebes, csörgő iramlása 

Hallatszik. 

A sárguló falevelek 
Ott fedjék be bús szivemnek 

Panaszit. 

Sirom felett ott zokogjon, 
Altató dalt hadd dúdoljon 

A szélvész... 
B a d ó c z k y I l o n a . 

A póttartalékos. 
— Humoreszk. — 

Irta: Csokonai V i t é z Mihály .* 
Az öreg baka szerint a póttartalékos olyan 

csoda szülött, mely létjogosultságát csak a követ­
kező osztályzatban nyeri: Először jön egy nagy 
semmi, azután feltűnik a polczon egy tuezat vén 
bakát kiszolgált kék sapka, aztán látható egy a 
magazinból kiszuperált, nyergét vesztett s lelkét 
kibocsátói készülő, kilencz sebtől tátongó félpatkós 
bakancs, ezt követik a paprikások, azaz a honvédek 
és csak aztán moczanhat a hon martyrja, a közös 
hadsereg póttartalékosa. 

Rólam a nők, e kis hízelgők azt állítják, hogy 
jó katholíkus pap kinézésem van. Tehát, mint annyi 

* Póttartalékos. 

csőt. Ez az eset ritka eset már ma, de hála Istennek, 
hogy megesett. 

A dolog természete más embernél ugy hozná 
magával, hogy a kapott orral szépen elhúzódik; egy 
szót se-szól, vagy ha szól, dicsérőleg szól arról, 
kiuek hálója őt megszégyenítette; szóval a valódi 
férfi, ha állati vágyai kielégítése megtört a nő eré­
nyén, tisztelettel adózik a nő becsületének. Nem igy 
a mi Don Jüanunk. Ő boszut forral a nő eílon, mert 
az őt megszégyenítette. Hogy nyerjen elégtételt 
megsértett állatias becsvágya: ugy, hogy azt híresz­
teli a nőről, hogy őt egy férfival itt le nem irható 
körülmények közt találta; és ezt ugy meséli el egy 
férfi társaságban, hogy ez a férjnek fülébe megy, ki 
emiatt a válópert meg is kezdi felesége ellen. 

Felháborodik az ember érzete az ilyen dolgok 
hallatán. Szegény asszony mennyit sirhatott, meny­
nyit pirulhatott, mikor meg kellett jelennie a bíróság 
előtt, hogy ott a férfi ellen védje meg becsületét. És 
meg is védte. Kitűnt, hogy az asszony teljesen 
ártatlan; kitűnt, hogy a férfi aljas rágalmazó. 

Ugyan minő büntetést adnál az ily nyomorult 
férfira nyájas olvasóm ?! 

A biró a nemtélen csábítót ötven forint, Öt napi 
elzárással helyettesitheíő fogházbüntetéssel sújtotta; 
enyhítő körülménynek vévén, hogy az asszony a 
csábitóját kiutasította. 

Ha tehát a nő megadja magát; ha oda dobja 
férje számára megőrzött becsületét a csábítónak: 
akkor talán Don Jüan ur kap száz forint büntetést. 
A nőbecsület in absolutó: ötven forint; a nő elbu­
kása jóval nagyobb lehet. Hogy értsük ezt? Igazán 
megáll az eszünk a birói ily Ítéleten. 

Hát ki védheti meg azt a szegény nőt, ha nem 
a törvény; hol érvényesülhet a nőbecsület inkább, 
ha nem a törvény előtt? Van-e, ki annak a finom 
érzékű nőnek önszégyenót megfizetheti, megzavart 
nyugalmát visszaadja. 

Ha a törvény erre elégtelen, a társadalomnak 
kell száműzni kebeléből az oly embereket, kik be­
tolakodnak a család szentélyébe, hogy szégyenbe 
taszítsák a gyenge nőt. Melyre a törvénynek nincs 
§-a, legyen a társadalomnak elitélő szava, megvetése 
Ezt kívánja a józan ész, az illem, az eszthéti-
kai érzék. 

32°j0 községi pótadó. 
Tek. Szerkesztő úr l 

A hírlapi közlésekből értesültem, hogy váro­
sunknak 1898. évre szóló költségelőirányzata magas 
községi pótadóval állapíttatott meg1 s hogy a 
községi pótadót a teszi szükségessé, mert a város 
bevételi forrásai átalában nincsenek kellőleg kiak­
názva ; illetőleg a mutatkozó bevendőségek nincse­
nek a bevételek közzé előirányozva. 

sok — pálya tévesztett. Mivel 44-es gallérra szabott 
nyakú kálvinista vagyok. 

— A pálya tévesztés pedig édes olvasóim nagy 
bün. S bizonyára Mars ur is igy gondolkozott légyen, 
midőn a sorozás alkalmával vészjóslóan fülembe 
súgta: „T a u g l i c h." Melynek hallatára, tekintve, 
hogy kissé nagyzoló vagyok, az eget is fényes 
katona gombnak láttam. 

Ám a kaszárnya udvarán ácsorgó bakák közül 
egy, kiléptemkor barátságosan, vállamra ütött, mely­
től vállpereczem megzsibbadt. S biztatott erősen, 
hogy gyöngyélet a katonaság! 

Köszönöm igen szépen, én biz' elengedtem 
volna e nagy gyönyörűséget... 

Három napig feküdtem a kiállott szenvedések 
és bánatom oszlatására bevett Törő-féle gyógyesep-
pek hatása alatt. 

Midőn azonban először kiléptem az utczára, 
alig bírtam hivatalomig jutni az ily alkalomkor 
gomba módra növő „jóakaróim" és „barátaim" 
gratulácziói miatt. Igazán nem is gondoltuk. Csak 
most veszem észre, milyen derék ember. Ez a mell­
kas. Ezek a lábak. De ez a katonás tartás. (Notan-
dum bene): görbe vagyok.) S több hasonló ily frázi­
sokat kellett jőképpel lenyelnem. ; 

Ám de ez a dicsőítés, barátságos mosolylyali 
üdvözlés egyszerre csak eltűnt. 

Kérditek miért? 
Hm. Hát biz1 a' megesett, hogy midőn Ő 

Felsége a király nevében a minden aranyszegélytől 
és nem is merített papíron irt kedves hangú meg­
hívót kézhez vettem, nevem után oda bigyesztették 
ezt az ártatlan összetett szót: „ p ó t t a r t a -

fl é k o s / ' 

Igy, a várost illető több mint 200 ezer forint 
bér- és haszonbér hátralék van kint, a mely mind 
e mellett fedezetül csak egy kis részben van 
felvéve; a nagy rész felvétele ellen,azon ellenvetés 
tétetett, hogy ezekre nem lehet biztosan számítani. 
De, ezen ellenvetés tökéletesen tarthatatlan, mert 
a város bér- és haszonbér követeléseinek teljesen 
b i z t o s í t o t t a k n a k kell lenni. Ki van zárva, 
hogy azok elveszhessenek. S ha a már lejárt, ese­
dékes bérköveteléseket nem tartja a kivetés számí­
tásba vehetőknek, hogyan fogadhatja el fedezeti 
alapul a még csak ezután, a kivetési év folyamán 
lejárandókat ?! Hát azokkal nem eshetik meg, hogy 
kellő időben nem folynak be? kivált ha a behajtás 
körül szigort nem éreznek ? í 

Ez a több mint 200 ezer frt magában majd­
nem fedezi a hiánylatot s ha ez fölvétetik a számí­
tásba, a községi pótadóval való megterheltetés 
elmarad I 

A múlt években a tortént meg, hogy a szám­
vevőség azzal állott elő, miszerint sikerült neki 
olyan harmadfélszázezer frtot megspórolni, a miről 
a városnál senki sem tud semmit s minő jó lesz 
városház építésre!! 

Nos, hát ha a költségvetésbe felvétel alól a 
kintlevőségeket százezrével hagyogatjuk ki: akkor 
csakugyan összelehet spórolni akár milliókat is ; 
csakhogy ezt az eljárást egy város ügyei kezelésénél 
megtűrni nem szabad. 

Nincs kiaknázva a város bevételi forrása a 
bór- és haszonbérbe adásoknál sem. Ezek a bérbe­
adások sok esetben a nyilvános árverés mellőzésé­
vel, kéz alatti kiadással eszközöltetnek, már pedig 
a verseny kizárása — amellett, hogy törvénybe 
ütközik — csak kárral járhat a városra. 

Ugy értesülök továbbá, hogy föl van ugyan 
véve nagy kiadással a ménes tartás a kiadási rovatba, 
de a megfelelő bevételnek nyoma sincs ,• hogy nem 
találtatik például a költségvetésben a bevételek közt 
semmi fuvarozási bevétel, noha a ménes tartás terhére 
megy 10, vagy talán több rendbeli 5-ös, 4-es, 2-tős 
fogatnak tartása, amelyek a tisztviselőket nemcsak 
a város ügyeiben fuvarozzák, de fuvarozzák a városi 
hatósági körbe eső oly privát ügyekben is, ahol a 
fuvar költség az érdekelt fél terhére fel8zámittatik} 
azzal megtéríttetik; még pedig sokszor, naponta 
nem is egy, de 2, 3, 4 rendbeli kiküldetést is 
végezve ugyanannyiszor, üt t van a sertésvész 100 
meg 100 esetében való rendőrségi eljárás; továbbá 
az erdőségekben eszközölt temérdek bírói szemle 
eseteinél való tiszti ügyészi kiküldetés, amelyeknél 
a felektől beszedett fuvarköltségekből a bevételi 
rovatban semmit sem találunk sem a kivetésben, 
sem a múlt évi számadásban, sem a folyó évi bevé­
teli naplóban. 

Ebben tudtomra adják, hogy szívesen elvárnak 
nyolcz hétre teljes ellátással egy kis „ü b u n g s-
m a r s c hö-ra. 

Persze én dicsőségem és ünnepeltetésem tuda­
tában lelkesedéssel, szemeimben a honszerelem 
tüzével, mutogatám fünek-fának. 

De mily érzékeny csalódás ! 
Nem hogy fokozta volna az a magamat körül­

vevő nimbust, de alaposan eloszlatta. 
Savanyu képpel néztek reám. S ajkbigyesztve 

mondogatták: „Csak póttartalékos.0 Sőt volt oly 
merész, ki egyenesen szemeim közzé kaczagott és 
nyilvánosan nyomoréknak deciaráit. 

Mindenütt csak gunymosolylyal találkozok. 
És ami több, az általam alapított „Kancsó 

imádó" társaság is felszóllitott barátságos utón, 
hogy adjam be lemondásom a diszelnökségről. 

Hát vétettem én az Ur Isten ellen; hát tehetek-e 
róla, hogy póttartalékos lettem ? 

Miért nem is mentem én kapuczius barátnak! 
Nem kellene most szökni az emberek elől, 

nem kellene rettegnem az „übuogs-raarsch^-tól s 
nem kellene lemondani a diszelnökségről. 

Hitsorsosaim! Oh szegény póttartalékosok 1 
Kik hivatva vagytok Krisztusként megváltani az 
emberiséget a „Grewerbransa~tói, ne csüggedjetek! 
Készüljetek martyrságtok tudatában a puska tussali 
— káplár kéztől eredő — érintkezésre. A „pokrő-
ezozás"-ra és az idegességet elmulasztó „csillag 
rugás"-ra. Nyolcz hét múlva ugy is megvált az ég 
szenvedéseitektől. És keresztleveletekkel bizonyít­
hatjátok majd elétek jövő feleségeteknek és anyá­
toknak, hogy ti vagytok a „póttartalékosoké" 



DEBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

Nekem a költségvetés részleteibe másként 
belebocsátkozni nincs módomban, mint a mikről a 
hírlapi- és más közlésekből értesültem. De, ezen 
értesülés nyújtotta adatok elegendők arra, hogy a 
legalaposabb támpontot nyerjek azon meggyőző­
dősre, bogy ha nem akad Debreczen szabad 
királyi v á r o s a t y á i közt olyan, ki a fentebb 
elsorolt okok alapján meg nem felebbezi ama költ­
ségvetést : nagyon megérdemli Debreczen város 
közönsége, hogy nyakába ne 32%, hanem 100% 
községi pótadó vettessék. 

Jelen soraim közzétételéért köszönetet mondva, 
vagyok 

hazafiúi üdvözlettel 
R u s z t i k u s . 

Vidéki hirek. 
— E g y h á z m e g y e i g y ű l é s . A nagykárolyi 

ev. ref. egyházmegye múlt hö 28-án tartotta köz­
gyűlését Máté-Szalkáu. Ezen gyűlésnek legfontosabb 
tárgya volt a gróf Degenfeld József lemondásával 
megüresedett egj*ik világi tanácsbirói állásra beadott 
szavazatok felbontásával megbízott bizottság jelen­
tése. A jelentés szerint a beadott szavazatok nagy 
többsége Domabidi Elemér főszolgabíróra esett s 
igő ő megválasztott taoácsbirónak jelentetett ki. Az 
uj tanácsbiró a gyűlés színe előtt azonnal letette a 
hivatali esküt s lelkes beszédben köszönte meg a 
nyert kitüntetést. A tárgyalásra kitűzött ügyek 
intéztettek el, közülök közérdekű különösen az, 
hogy az iskolák időnkénti megvizsgálására körláto­
gatások szerveztettek, továbbá, hogy mintegy 16 
egyház a kormány átíal uj iskolák építésére s uj 
tanítói állomások szervezésére hivatott fel, a tanitói 
állomások díjazásánál azonban az állam nagymérvű 
segély nyújtása kilátásba helyeztetett. 

— M a g y a r o r s z á g l eg to l eránaabb köz ­
s é g e , Detta temesmegyei nagyközség joggal vindi­
kálhatja magának azon jelzőt, hogy a legtoleránsabb 
egész Magyarországon. Az ottani- evangélikusok — 
körülbelül 129 lélek — ez év kezdetén imaházat 
emeltek, melynek költségeit majdnem harmadrész­
ben Detta katholikus és zsidó lakosai viselték. A 
község képviselőtestülete 200 forinttal, a két pénz­
intézet 100—100 frttal, Karácsonyi Jenő (bánlaki 
lakos) 50 forinttal és az összes polgárok kisebb 
nagyobb összeggel járultak az építkezéshez, mely 
rövid idő alatt elkészült és augusztus 15-én nagy 
ünnepségek között fel is szenteltetett. Ujabban 
Heldenwanger József rőm. kath. nagykereskedő 
elhatározta, hogy kedves leánya esketésének emlé­
kére kifesteti a kicsi, de nagyon díszes imaházat. 
És a nemes emberbarát és példányképe a vallásos 
türelmetességnek csakugyan megvalósította elhatá 
rozását, ugy, hogy már most az evangélikusok nem 
csak azzal dicsekedhetnek, hogy a környék legszebb 
imaháza az övék, hanem azzal is, hogy oly imaházat 
birnak, melyet legnagyobbrészt a többi felekezetek 
áldozatkészségének és tolarencziájának köszönhet 
nek. A mai korban, melyben a középkor sötét 
lovagjai a néppárt révén ismét fölélednek, a fele­
baráti szeretetnek valóban nem eléggé mélátnyol-
ható példányképét mutatták be a toleráns dettaiak. 

— Mészáros Károly alapítványai. 
Mészáros Károly dr. levelet intézett Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszterhez, melyben irja, hogy a 
nemzeti kulturális törekvések szolgálatának eszmé­
jétől áthatva: 3 pályadijat tüz ki : egy kétezer 
koronás pályadijat versben vagy prózában írt modern 
társadalmu színműre és végre egy négyezer koronás 
pályadijat egy egész estét betöltő magyar eredeti 
operára. 

— Uj g a z d a s á g i i s k o l a . Az ország egyik 
milleniémi alkotását, a békésmegyei gazdasági isko­
lát folyó hő 6-án avatták fel ünnepélyesen. Darányi 
miniszter képviseletében Magyar Kázmér, továbbá 
Lukács főispán és Fábry alispán jelentek meg a 
felavatáson. Fábry szép beszédet mondott. Az iskola 
részére Békés-Gsaba 125 hold földet adott, a megye 
az épületeket állíttatta fel 50,000 frtnyi költséggel, 
Békésmegye előkelőségei és közságei pedig 3000 
forintos alapítványt tettek. 

— Ö n g y i l k o s postafőt i sz t . Nagyváradról 
írják: P é c h y Sándor nyugalmazott postafőtiszt 
Csanád-Apáczán öngyilkosságot követett el. Három 
golyót röpített agyába. Az utóbbi időben sokat 
betegeskedett s valószínű, hogy ez volt öngyilkossá­
gának oka. Nagyváradon, ahol mindenki öamerte, 
nagy a részvét családja iránt. 

— A z e l ső hő. Egyszerre kellemetlen 
hidegre fordult az idő s mindenfelől a hőmérő esését 
jelentik. Sőt már hirt vettünk magáról a télről is. A 
szomszédos Galicziából. Lembergből jelentik, hogy 
két napig kettőn állt a higany a fagypont fölött s 
ma reggelre a város teljes fehérségbe öltözött: 
ellepte a hó. Mindenki télikabátban jár. 

— A csodarabbi t e m e t é s e . Uj-Fehér tó 
községe sohasem látott még annyi embert, mint 
a mennyi a csoda rabbi temetésére összecsődült. 
Százezrekre tehető a tömeg, mely a temetésen jelen 
volt, keresztyének és zsidók vegyesen. Az egész 
környék összes zsidósága s különösen az Ung- és 
beregmegyei lengyelzsidók, sőt Galecziából is sokan 
érkeztek ugy a rendes, mint külön vonatokon. Nem 
kevesebb, mint 3 különvonat érkezett. Az egész 
környék összes rabbinusai, kántorai és sakterei ott 
voltak, hogy jelen legyenek óriási hírnévre szert 
tett kollegájuk temetésén. Tehát a tudós öreg rabbi, 
az országokra híres csodarabbi: Eeb Hertzka, kihez 
százezrek fordultak kérelmekkel segélyért, szűk, a 
zsidó ritus szerint előirt cziczomátlan deszkakopor-
sóban fekszik. Imákat mormoló ajka elnémult s 
sárgult levelű, nehéz könyveit emésztheti a por, a 
penész, az öreg csodarabbi bizony már nem betűzget 
többé belőle, neki már ragyog az örök világosság, a 
rabbi már látja ismeri azokat a tikokat is, miket 
könyveiben hiába keresgetett egy emberi élet hosszú 
folyásán keresztül. 

HÍREK. 
— I s t en i t i s z t e l e t ek . Ma (vasárnap), okt. 

10-én az ev. ref. templomokban az isteoitiszteletek 
a következőleg fognak megtartatni: a kistemploói­
ban Bélteky Lajos s. lelkész; a Kossuth-utczai 
templomban Dicsőfi József lelkész; az ispotályban 
Mitrovics Gyula lelkész urak fognak istenitiszte­
letet tartani. 

— A k i r á l y ünneplése . Nagy fényt fejtett 
ki Debreczen városa ma egy hete estve Ő Felsége a 
magyar királynak hálája, hódolata kifejezéséül. Az 
egész város fel volt lobogózva; az egész város ki 
volt világítva. Ezer meg ezer ember hullámzott a 
főtéren, lelkesen éljenezve a legelső magyar embert. 
A vasárnapi isteni tiszteleten diszmagyarban láttuk 
a törvényszék, kir. tábla, a város,- egyház, pénzügy­
igazgatóság, átalán az intelligencziát képviselő 
minden notabilitásokat. Az est, s éj folyamán szava­
latok, beszédek, tósztok, mind a lelkesedésnek meg­
annyi fenomenális szülöttei lettek tartva a város 
különböző helyein. Az ünnepség tartott másnap is. 
Ünnepeltek a különféle akadémiák, intézetek növen­
dékei, átalán véve Debreczen oly módon adott a 
király iránti hódolatának kifejezést, mely semmi 
kívánni valót nem hagyott maga után. 

— Október 6. Az aradi vértanuk dicső em­
lékére Debreczenben is istenitiszteleteket tartottak. 
Az ev. ref. kistemplomban Csutorás Albert segéd­
lelkész a hivők nagyszáma előtt tartott igen szép 
hazafias beszédet. A róm. kath. templom szorongá­
sig megtelt. A szentélyben gyászlepel takarta a vér­
tanuk arczképét s az égő gyertyáktól körülvett 
ravatalt. Dr. Wolafka Nándor nagy segédlet mellett 
mondta a gyászmise^ amely alatt az egyházi énekkar 
énekelt. A rekviemen az egyenruhás 48-as honvédek 
harezban tépett gyászlobogójuk alatt jelentek meg, 
míg a város hatóságát Korner Adolf tanácsnok és 
Szabó Kálmán aljegyző képviselték. Délután 5 óra 
kor igen nagy közönség gyűlt össze a főiskola disz 
termében, ahol a főiskolai magyar irodalmi önképző 
társulat tartott emlékünnepélyt. Ezen az ünnepélyen 
Debreczen város hatóságát Komlóssy Arthur főjegy 
ző, polgármester helyettes, Vecsey Imre, Király 
Gyula tanácsnokok és Illéssy Gyula jegyző képvisel­
ték. Az emlékünnepélyen először a főiskolai kántus 
énekelte el a Hymnust, majd Juhász Sándor theolo 
gus lépett az emelvényre s tartotta meg alkalmi 
megnyitó beszédét. — Á c s a y Lajos szavalata 
után a főiskolai énekkar gyászdalt adott elő s Forrás 
Gyula joghallgató olvasta fel október 6-áról írott s 
a gyásznap és a martyrok dicső halálát méltaló mű 
vét. Kun Béla joghallgató ezután mondott alkalmi 
beszéde nagy hatással volt a közönségre s Góvay 
Béla szavalata sem tévesztett hatást. Az emlék­
ünnepélyt a főiskola éneke, a Szózat zárta be. 

— Ö z v e g y T ó t h A n t a l n é m e g h a l t . 
Méltó részvétet keltett az a szomorú hir, amely 
gyászba borította városunk polgármesterét és család­
ját. Testvére, özvegy Tóth Antalné, németujfalusi 
Simónffy Polixéna meghalt. Az elhunyt özvegye volt 
Tóth Antal kollégiumi ügyésznek, akit csak nemrég 
kisértek örök nyugvóhelyére. Özv. Tóth Antalné 
holttestét szerdán reggel hozták be a család péter-
fia-utczai házához. A temetést szerdán délután 3 
órakor tartották meg a Péterfia-utcza 841. számú 
háznál. Az elhunyt koporsója felett K. Tóth Kálmán 
lelkész mondott imát a kistemplomban. 

— T i s z t v i s e l ő k v a s ú t i k e d v e z m é n y e . 
A kereskedelemügyi miniszter megengedte, hogy a 
féláru menetjegy váltására jogosító állami, • valamint 
a törvényhatósági közigazgatási tisztviselők részére 
1896-ban életbelépett s a folyó év tartamára lebé­
lyegzés által megnyitott arczképes igazolványok 
jelenlegi mintája helyett 1898. évtől kezdve öt évi 
használatra előkészített uj arczkópes igazolványokat 
léptessen életbe. 

— A v á r o s z á r s z á m a d á s a . A belügy 
miniszter értesítette Debreczen város közönségét 
arról, hogy a város 1896. évi zárszámadása, vagyon 
leltára s az alapitványi pénztár által kezelt alapok 
egy részének kivonatait számtételileg megvizsgál­
tatván, a zárszámadást 

1.757,529 frt BQ% krnyi bevétellel 
1.755,164 frt 7 3 % krnyi kiadással 

2,364 frt 83 krnyi maradvány­
nyal helyesnek találta. A vagyon leltár szerint 
a cselekvő vagyon 20.839,307 frt 52% kr 
a szenvedő vagyon 4.115,758 frt 72 kr 
a tiszta cselekvő vagyon 16.923,548 frt 8072krt 
tesz; összehasonlítva a múlt évi tiszta cselekvő 
vagyonnal: 16.540,930 frt 57 krral, mutatkozik 
183,158 frt 23 % krnyi vagyonszaporodás. Az alapok 
nagy részének kivonatai szintén megvizsgáltattak 
és kifogástalanoknak találtattak. 

BÁCSI LÁSSLÓ. 

A klasszikus kornak egy reánk maradt, szeret­
jük hinni, nem utolsó példánya szállt le pihenni 
abban a név viselőjében, kit gyászkeretben lát a t. 
olvasó e sorok élén. 

Bácsi László puritán becsületetesség, mocsok­
talan jellem, nemes sziv : megtestesülése volt. A reá 
bízottakban híven, pontosan, hogy ne mondjuk 
minócziózus pontossággal járt el. Sem a hízelgés, 
sem az Ígéret, sem a megvesztegetés el nem tántorí­
tották a becsület ösvényéről. Hazája függetlenségén 
senki sem csüggött oly igazán abban a pártban, 
melyhez tartozott, mint ő. Azoknak az elveknek 
megvalósításáért, miket magának vallott, nemcsak 
szóval áldozott, de tettekkel is. Közhivatalt viselt; a 
boldogult korábban huzamosabb ideig a városnál, 
mint árvapéntzárnok; azután későbben 16 évig az 
ev. ref. egyháznál, mint számvevő. Azért a megköze­
líthetetlen, de mindenkihez jó lelkéért bocsülték őt, 
nemcsak a vele egy táborban levők, de a másik 
tábor nagyjai is. 

Mint az egyház hivatalnokával történt azon 
igen jellemző eset véle, hogy egy zsidó gyermek a 
félévi tandijat befizetendő, hozott magával 2 frtot. 
Valaki elkérte a gyermektől a pénzt, hogy majd ő 
befizeti azt az adópénztárba; de bizony magánál 
felejtette a pénzt mind e mai napig. Természetesen 
volt sirás rívás a gyermek és az édes anya részéről 

a 2 frt miatt, melyet kölcsön kértek. A boldogult 
látva a helyzetet, belenyúlt a zsebébe, kivett 2 frtot 
és átadta a gyermek édes anyjának, maga bevéte­
lezte és elnaplózta, csakhogy a gyermek ne marad­
jon iskola nélkül. Számos, a boldogult jellemére 
jótékony világot vető ige szóil a bolgogultról, mely 
őt magasan kiemeli abból a mindennapiasságból, 
melyben mi legtöbben gázolunk. 

Legyen áldott emléke 1 
— R i a d a l o m a z uj z s i d ó t e m p l o m b a n . 

A fényes uj zsidótemplomban nagy riadalmat keltett 
kedden este egy baleset. A templom az engesztelés 
ünnepének előestélyén zsúfolásig telve volt hivőkkel. 
Mikor egyszer a hatalmas kupoláról nagy robajjal 
leszakadt s lezuhant egy ablaktábla az imádkozok 
fejére, az imaszékeken szétpattant üveg darabok 
súlyosan megsebesítették Kurz Dávid utazót. E bal­
eset ol yrémületet keltett, különösan a nők körében, 
hogy már kezdtek a templomból kifelé tolongani, 
mivel többen azt hitték, hogy a kupola készül reájuk 
omlani. És hosszabb időbe került, mig az elrémült 
asszonyok megnyugodtak saz ájtatoskodást lehetett 
végezni. 

— V í v ó t a n f o l y a m . Szigeti Benedek Gyula, 
az ozszágszerte ismert kitűnő vívómester ez ^v 
folyamán is Debreczenben marad. Jelentkezni vívás-
tanulásra egész nap lehet a mester magán lakásán 
a tornacsarnok helyiségében. 

— E l fogo t t pénzhamis í tó . A debreczeni 
rendőrök egyike jó fogást tett. Elfogott a főtéren 
egy pénzhamisítót. Az eoct ugj történt, hogy Béhm 
Lajos h.-böszörményi lakos az utczán megállította 
Böszörményi Lajos rendőrt, kivel beszédbe elegye 
dett s azt kérdezte tőle: akar-e meggazdagodni? A 
rendőr igenlő feleletére Béhm elmondta, hogy ő 10 
és 20 filléreseket gyárt s nyomban mutatott is néha 
nyat a rendőrnek. Tárára volna szükséges mert a 
pénzgyártáshoz minden eszköze meg van. A rendőr 
faggatta tovább, különösen azt akarta megtudni, hol 
van a pénzhamisító gép, azonban Béhm ezt csak ugy 
volt hajlandó elárulni, ha a rendőr megesküszik. 
Böszörményi esküt nem akart tenni s rövid beszél­
getés után bekísérte Béhmet a rendőrséghez, hol 
nyomban kihallgatták és táviratoztak H.-Böször-
ménybe, hogy Béhmnél házkutatást tartsanak. 

* A z e g é s z s é g á p o l á s a legfőbb köteles­
sége minden embernek; arra kell irányítani minden 
család gondozójának figyelmét, hogy mindig kész 
létben tartassanak oly háziszerek, melyek ugy az 
egészség ápolására, mint a bajok megszüntetésére 
alkalmasak. Ilyen Brázay Kálmán sósborszesze, 
mely kitűnő hatásúnak van áitalánosan elismerve 
fejfájás, migrain, szem-, fül- és fogfájás, nátha, 
hurut, szakgatás, csúz, köszvény s mindeu meghűlés 
és fagyás ellen. Ezen, orvosi tekintélyek és a társa­
dalom kiváló személyiségei által legjobb hatásúnak 
nyilvánított házi szernek nem volna szabad egy 
házból sem hiányoznia, hogy a keletkező bajoknál 
mindig kéznél legyen. — Mint minden jó szer, 
Brázay Kálmán sósborszesze is sok utánzásra 
talált, de azok nem oly jók, mint a Brázay Kálmáné; 
aki tehát az utánzatoktól óvakodni akar, figyelje 
meg a Brázay üvegein levő czimkét, melynek le­
nyomata a lapunkban közölt hirdetésben 19. és 20. 
számú védj egy gyei van ellátva. 

* R ó z s a L a j o s n a k mai számunkban köz­
zétett hirdetésére e helyen is felhívjuk olvasóink 
figyelmét. Rózsa Lajos külföldi bevásárlási útjáról 
haza érkezvén, a legújabb divatnak megfelelő árúk­
kal dúsan felszerelte raktárát, — a mennyiben a 
most tetemesen megnagyobbított üzletében olyan 
választékú s a legkényesebb igényét is kielégítő 
raktárt rendezett be női divat czikkekből, hogy 
Hajdú- és Szabolcsmegyében valóban a lognagyobb 
árúháznak mondható. De sőt a fővárosi bármely 
hasonnemű üzlettel is bátran kiállja a versenyt, 
ugy választék, mint ártekintetében. 

* A g y e r m e k b e t e g s é g e k k e l e t k e z é ­
s e i n e k meggátolhatása abban rejlik, hogy a gyer­
mek oly edzett és erős ellenálló képességgel birjon, 
mely a baj csiráját fejlődni nem engedi. Különféle 
ezt czélzó gyógyszerkészítmények vannak forgalom­
ban, de általánosan tudott dolog, hogy csak egyetlen 
szer létezik, mely a hozzá fűzött várakozásnak 
minden tekintetben megfelel s e szer a csukamáj­
olaj. A gyermekek a közönséges csukamájolaj be­
vételétől undorodnak, s ezért nagyon hézagpótló a 
Zoltán-féle csnkamájolaj , melynek sem ize, sem 
kellemetlen szaga nincs s gyermekek, valamint fel­
nőttek szívesen veszik be. Főraktára: Zoltán Béla 
gyógyszertárában. Budapest, V. Nagykorona-utcza 
23. szám, hol üvegenként 1 forintért kapható. 

Színház. 
Daczára, hogy színtársulatunk az idén sok 

derék tagot vesztett és részben uj, részben pedig 
gyengébb erőkkel nyitotta meg az évadot, mint a 
minőket tavaly bírt, a közönség támogatása a leg­
reálisabb alakban, a tömeges bérletben nyilatkozott 
meg. Mint a jónevü csodakútra, ugy járt a múlt hó 
utolsó napjain a közönség a pénztárhoz és a bérle­
tek nagy száma miatt jelentékeny változtatásokat 
kellett életbe léptetni, a mennyiben az I. rangú 
támlásszékek egész a VI. sorig kiterjesztettek s a 
pénteki előadások bérletszünetes estélyekké ala­
kultak. 

Az anyagi kérdés ily módon megoldva lévén, 
igényt emelünk ennek megtelelő erkölcsi ellenér­
téke iránt is. 

Örömmel üdvözöljük Komjáthyt ismét váro­
sunkban, mert hiszszük, hogy ő képes lesz megfe­
lelni a változott viszonyok mellett is a fokozott 
kívánalmaknak, bár tudjuk, hogy ő maga is érzi, 
mily erőket keli nélkülöznie. Ruzsinszky, Kapóssy, 
Szende, Follinus, Szilágyi, Bejczy, bizony nehezen 
lesznek pótolhatók s hiányok annál érezhetőbbek, 
mert az idén az opera rendszeres cultíválására is 
kötelezve van a társulat. 

Ennek tulajdonitható ama tartózkodás, melyet 

a közönség az első esték alatt tanúsított. Még 
Géczynek nagy hírre kapott „Gry ím e s i v ad vi­
r á g b a , a pazar díszletek, az öszhangzatos, szép 
előadás, a szereplők minden igyekezete sem tudta 
felmelegíteni. Csak a 6-diki „ D ó z s a G y ö r g y " 
előadásán tört meg részben e tartózkodás, midőn a 
czimszerepben Komjáthy, egy nagy erővel megját­
szott jelenet után osztailan elismerésben részesült. 

Az első esték sikerültek voltak. A „Gyimesi 
vadvirág" telt házat vonzott mind a három alkalom­
mal. Nem is csoda. Az a jóhir, mely e darab jöttét 
megelőzte, méltán felköltheté kiváncsiságunkat, de 
maga a darab is értékes, élvezetes szinmű, különö­
sen ha S z a t h m á r y Á r pá d alakítja a harango-
zót, K á l l a y L u j z a a czímszerepet. Rubos és 
Locsarekné kis szerepei is érvényre emelkedtek; — 
Komjáthy és Békéssnók voltak. 

Október ö-kén a „ N a g y z á s h ó b o r t j a " 
került színre Szathmáry Árpád és Halmi Margittal. 
A szellemes vigjáték méltó előadókra talált ben­
nük. — A vértanuk napján „ D ó z s a G y ö r g y " 
adatott, Jókai szép drámája. Komjáthy és Bartha 
jól beleélték magukat szerepükbe s nem egyszer 
zajos tapsokat provokáltak Különösen szépen ját­
szott Komjáthyné, kit megjelenésekor viharos taps­
sal üdvözölt, az ő tehetségét méltányló közönség, 
és változatlan rokonszenve jeléül gyönyörű csokor­
ral lepte meg. — Szabó Irma Rózsa szerepében 
teljesen átértette magasztos szerepét. — Csütörtö­
kön „ K i s a s s z o n y f e l e s é g e m ment, Lecoeg 
bájos zenéjü operetteje. Kállay ezúttal kibontotta 
minden tehetségét és alkalmunk volt gyönyörköd­
hetni az Ö édesen zengő ragyogó altjában. Serfőzy 
Zseni nagyon kedves Avelin volt. Élénk játéka 
helyes arányban állt csengő énekével. Békéssy 
feszesen tartotta magát, de szépen énekelt. Karács 
ezúttal kitűnő volt. Kállayval énekelt kettőse oly 
kiválóan sikerült, hogy meg kellé ismételnie. — 
Pénteken a „Gyímesi vadvirág", szombaton „Niobe" 
remek bohózat, a vígszínház kasszadarabja került 
színre, Komjáthynével a czimszerepben. S. 

— A j ö v ő h é t műsora . Hétfőu, okt. 11-én 
Fái Flóra újonnan szerződtetett drámai szende első 
felléptéül: „A Vasgyáros." Kedden, október 12-én: 
„A sabinnők elrablása." Szerdán, október 13-án ; „A 
gárdisták." Csütörtökön, okt. 14-én: „Ifj. Fromont 
és id. Risler." Pénteken, október 15-én: „A kék 
aszszony." Szombaton, okt. 16-án: „A kék asszony." 
Vasárnap, október 17-én délután, félhelyárakkal: 
„Árgyil és Tündér Hona"; este rendes helyárakkal: 
„A kék asszony." 

Irodalom és művészet. 
* E lőf ize tés i f e l h í v á s . „Franczia zászló 

ritatt" vagy: (Tűzön, vízen s minden poklon keresz­
tül) czimü útleírásra, testvéröcscse: Béla levelei, út­
leírása s elbeszélése nyomán s az „Egyetértés" napilap 
útmutatása szerint összeállította : M i h á l y i Imre. 
Ezen érdekfeszítő s terjedelmes műnek ára 10 frt, 
bolti ára pedig 12 forint lesz. A hirdetett útleírás ez 
év karácsonyára a megrendelőknek portómentesen 
megküldetik. Gyűjtőknek minden öt példány után egy 
tiszteletpóldánynyal szolgálok. 

* P é n z ü g y i E l l e n ő r . A magyar pénzügy, 
általános keroskedelom, biztosítás ós helyi érdekű 
vasutak szakközlönye. Ez a czime a minden 2-án és 
16-án megjelenő szaklapnak, mely már azért is régen 
és élénken érzett hiányt pótolni van hivatva, mert a 
nagyközönségnek oly mondhatni legnagyobb fontos­
ságú érdekeinek megóvására vállalkozott, melyek ez 
ideig nem nyertek szakszerű felkarolását a sajtó 
részéről, ezek: a nagy közönség a d ó ó s i l l e ­
t é k ü g y e i . A lap különben igen olcsó-is, mert 
egész érre 2 frt, félévre 1 frt. Mutatványszámokat, 
vagy bárminemű felvilágosításokat készséggel küld a 
„Pénzügyi Ellenőr" kiadóhivatala : Budapest VII. 
ker., Dohány-utcza 90. sz. Ily fontos érdekek istápo-
lása mellett a „Pénzügyi Ellenőr" külön ajánlásra 
nem is szorul. 

* E lő f ize tés i f e l h í v á s . S e r e n a d e 
op . 23. é s e g y é b é i b e s z é l é s e k czim 
alatt karácsonyra uj, immár harmadik novellás köny­
vem jelent meg. A kik munkám iránt érdeklődnek és 
azt meg akarják szerezni, az előfizetési pénzeket (egy 
kötet ára három korona) czimemre (Debreczen Kis-
Szappanos-utcza 560. szám) vagy pedig Debreczen 
város könyvnyomdájába küldjék be. Szüts Jenő. 

* S e b e t y é n G y u l a fiatal történész leg­
közelebb megjelenendő könyvében okmányilag fogja 
bebizonyítani, hogy a névtelen jegyző A d o r j á n 
nevű ember volt, ki egy püspök megbízásából irta 
meg fölfedezéseit. 

* C a r m e n S y l v i a költő királynénak egy 
munkája magyar fordításának diszkiadását nyújtotta 
át Emich Gusztáv, ki azt igen szívélyesen fogadta, 
A királyné huzamosbb ideig beszélgetett Emichchel és 
sajnálatát fejezte ki, hogy nálunk tartózkodása alatt 
nem Ösmerkedhetett meg dr. Jókaival. 

* A n é m e t c s á s z á r B u d a p o s t e n való 
tartózkodását felhasználta a „Képes Családi Lapok" 
illusztrált szépirodalmi hetilap arra, hogy ugy képben, 
mint írásban valóban diszszámot adjon olvasóinak a 
kezébe. De teheti is, mert egy oly lap, melynek munka­
társainak sorában ott találjuk hazánk legjobb nevű 
iróit, mint Jókai Mór drt, Bemozkyné Bajza Lenkét, 
Rudnyámszky Gyulát, Mikszáth Kálmánt, V. Gaái 



DEBRECZEN-NAGYViKÁDI ÉRTESÍTŐ. 

Karolinát, Tolnai Lajost, K. Beniczky Irmát stb. stb. 
az olyan lap nagyszerűt képes nyújtani. A következő 
évnegyedet Eudnyángzky Gyula „Faluai álmok" czimü 
érdekes regényével kezdi A „Képes Családi Lapok" 
minden évnegyedben egy külön beköthető regényt is 
ad mellékletül olvasóinak s karácsonyra egy diszes 
bekötött regénynyel lepi meg őket. Előfizetési ára pedig 
1 évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. 
Mutatványszámot kívánatra ingyen küld a kiadóhiva­
tal, (Budapest, Vadász-utoza 14. szám, saját-ház.) 

* A m a g y a r nemzet dicsérete . Minden 
magyarnak örökké emlékezetes és felejthetetlen sza­
vak hangzottak el a múlt hetekben a budavári királyi 
palotában. A"j németek hatalmas uralkodója Vilmos 
császár mondott meleg dicséretet a nemzetre, a mely 
hős, bátor, királyát szerető volt a múltban ós lesz a 
jövőben, E császári szavak előtt eltörpült minden ese­
mény. E nagy esemény hatása alatt az Ország-Világ; 
legszebb képes hetilapunk pompás disBszámot adott ki, 
amely tisztán a német császár budapesti látogatásával 
foglalkozik. Gyönyörű kivitelű képekben mutatja be a 
császárlátogatás történetét Tatáról, Bolyéról és Buda­
pestről. Valóságos képgyöjteméry az „Ország-Világ" 
múlt heti száma, ugy, hogy a kinek nem volt alkalma 
az idő alatt Budapestre menni, e képekből megláthatja 
a történelmi esemény szebb részleteit, Hogy a nagy 
közönség könnyen hozzájuthasson e szép képekhez, 
mutatványszámokat az „Ország-Világ" kiadóhivatala 
mindenkinek szívesen küld. Megjegyezzük, hogy ez v 
szép újság karácsonyi ajándékul gyönyörű kivitelű 
irodalmi almanaeh-t ad. Az „Ország-Világ" előfizetési 
ára negyedévre 2 lorint ős kiadóhivatala Hold-utcza 
7. szám alatt van. 

Vegyes. 

K 

— A legújabb k ína i babona. Kínában 
egy idő óta azt a hirt terjesztik, hogy a vasutak 
építéséhez okvetlenül gyermekek teste kívántatik 
meg és pedig minden sintalpazat alá kell egy gyer­
mektestet helyezni. Ezt a hirt a professzionátus 
gyermekrablók terjesztik, hogy ez által az ódiumot 
önmagukról a külföldi vasúti építőkre hárítsák. 
Kínában, a hol a czivilizácziótól különben is nagyon 
sokan fáznak, az efféle őrültségek könnyen találnak 
hitelre. 

— A v i l á g legfénylőbb v i lág í tó tor­
nya az lesz, melyet most Bretagneban építenek. 
Alapja, mely már kész van, a Finisterre-fok déli 
csúcsán, a hírhedt Penmarc-sziklák közelében emel­
kedik. Az uj világító-torony 64 méter magas lesz és 
10.000 gyertya-fénynyel fog világítani, fénye tehát 
ötször olyan erős lesz, mint a hévéi toronyé, melyet 
eddig a világ legnagyobbszerü tengeri fényforrásá­
nak tartottak. 

— Táv i rőpóznák papirosból . Az ameri­
kaiak találékonysága mindennap hoz létre valami 
uj dolgot. Most azt adják hírül a new-yorki lapok, 
hogy egy amerikai távirő-társaság fa-oszlopok 
helyett papirosból készült táviró-oszlopokat alkal­
maz. A papirost összegyúrják boraxxal és egyébb 
anyagokkal, miáltal nagy keménységet es ellenálló 
képességet nyer, azután hosszú, hengeralaku oszlo­
pokat csinálnak belőle. A papiros-oszlopok sokkal 
tartósabbak, mint a fából készültek és lényegesen 
olcsóbbak is. 

— Wlass ics a protekcziö ellen. A kul­
tuszminiszter legutóbbi körrendeletében a hatósága 
alá tartozó összes hivatalok és tanintézetek vezetőit 
szigorúan utasítja, hogy alárendeltjeiket figyelmez­
tessék, hogy előmenetelüket ne alapítsák ezentúl a 
közpályán működő egyének pártfogására, hanem 
kizárólag csak saját érdemeikre, mert az ilyen pro-
tekczió-mozgósítás az illetőknek a jövőben csak hát-
nyára fog szolgálni. Igazán nagyon itt van már az 
ideje az ilyenféle, csak helyeselhető intézkedé­
seknek. 

— A köte lező koronaér ték-számi tás . 
"1898. január 1-ével tudvalevőleg életbe lép a köte­
lező koronaérték-számitás. Erre már a hivatalokban, 
különösen a postánál és a vasútnál nagyban készül­
nek s az eddigi számolási nyomtatványok rovatait 
koronára és fillérre változtatják át. A különböző 
hivatalok rendelésére az állami nyomdában erősen 
dolgoznak az uj nyomtatványokon és rovatlapokon, 
hogy a koronaértékü rovatokkal ellátott nyomtatvá­
nyokon ás rovatlapokon, hogy a koronaértékü rova­
tokkal ellátott nyomtatványok január elsejére kellő 
számmal álljanak a hivatalok rendelkezésére. 

Szerkesztői üzenetek. 
Ctanda A l b e r t és családjának köszönet a 

szives megemlékezésért. 
£§Z. 3P. ütem egészen uj a kérdezett rendelet, de 

nagyon szükséges tudni, hogy a kereskedelmi minisz­
ter elrendelte, hogy a vendéglőkben, korcsmákban és 
egyéb nyilvános helyeken kimérésre ós mórtékként 
használt palaczkok és poharak csakis mértékhitelesi-
teii koronabélyeggel hitelesítve használhatók B el­
rendelte, hogy a távolság a mértékjelzés vonása ós a 
palaczk, illetve pohár szájakőzt maximumként leg­
feljebb oly nagy legyen, hogy a jelző és az edény 
szája közt levő térségben 0.08 liternél több ne fér­
hessen el. A kik ezen rendelet ellen vetnek, kihágást 
követnek el ós az 1879. évi XI . t.-ez. 135. §. szerint 
büutetendők. 

A n n u s k á n a k . Teljesen igaza van, kör­
levelek, árjegyzékek, gyászjelentések stb., melyek 
Magyarország területén 1 kros levélbólyeggel továb­
bithatók, Ausztria területére való küldésük alkalmá­
val 2 kros levélbólyeggel látandók el. Ajánljuk e 
figyelmeztetést iparosaink figyelmébe is. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i o h e r m a n Hermán . 

NYMMéTTBn. 
F o n l d r d s e l y m e t 60 krtől 3 frt 35 

k r i g méterenként — japáni, chinai, stb. a legújabb 
mintázattal ós színekben, u. m. f e k e t e , f e h é r és 
színes Henneberg selymet45 krtól 14 frt 65 
k r i g móterenkint sima, csíkos, koczkázott min­
tázott damaszolfc stb. (mintegy 2á0 különböző 
minőségben, 2000 szín és mintázattal stb.) a meg­
rendelt árúkat postabór- és vámmentesen, házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: H e n n e ­
b e r g G. (cs. ós k. udvari szállító) s e l y e m g y á r a i 
Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
ós levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
— Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. ( 9 8 ) 3 8 — 5 1 . 

ni::.::.: k mm. 
Hogy előfordult félreértések kikerültesse­

nek, (i?7l> Ivttel figyelmeztetik a nagyérdemű 
közönség, hogy a Ph. Suchard gyár az úgyne­
vezett (Bruch Ciiokoladen) tö r t Chocoladét se 
nem gyártja, se pedig forgalomba nem hozza. 
A Ph. Suchard csokoládéja biztonsággal tisz­
tán és legjobb minőségben, mint ösmeretes, 
ólorapapir borítékba gyári védjegygyei és alá­
írásával szállíttatnak. (1.) 

Nyilvánosköszönet. 
Wilheim Ferencz gyógyszerész urnák Weun-
kirehenben (Alsó-Ausztria), az antirheumati-
kus és antiarthritikus vértisztitó thea felta­
lálójának. Yértisztitó köszvényes csúz ellen. 

A midőn itt, a nyilvánosság elé lépek, ez 
azért történik, mert kötelességemnek tartom Wil­
heim Ferencz gyógyszerész urnák Neuenkirchen-
ben, legbensőbb köszönetemtt kifejezni azokért a 
szolgálatokért, melyeket a fent nevezettnek vér-
tisztító theája fájdalmas csúzos bajomon tett és hogy 
mindazokat, akik ezen borzasztó bajba esnek, ezen 
kitűnő theára figyelmeztessem. Kern vagyok képes 
kifejezni azon kínzó fájdalmakat, melyeket 3 éven 
keresztül, minden időváltozásnál tagjaimban érez­
tem és miktől sem gyógyszerek, sem pedig a Bécs 
melletti Badenben használt kénes fürdők sem tudtak 
megszabadítani. Álmatlanul vergődtem az ágyamban 
éjszakákon keresztül, étvágyam folytonosak keves-
bedelt, kinézésem borús volt és testi erőm alább-
szállott. A theának 4 heti használata után nem csak 
megszabadultam fájdalmaimtól és most is jól érzem 
magam, miután már 6 hét óta nem iszom theát, de 
az egész tesi állapotom is megjavult. Szilárdan meg­
vagyok győződve, hogy mindenki, aki hasonló bajban 
ezen thea használatához folyamodik, a feltaláló 
Wilheim Ferencz urat áldani fogják. 

Kitűnő tisztelettel: 

Butschin-Streitfeld grófné, 
alezredes neje. 

(279.) 1—12 

yT@sa, Irúgyiiőiyag', luígydara 
ás 'kdssvénynántalmak ellen, továbbá 
a légao és emésztési szervek í rarutos 
bánlalmainál, orvosi tekintélyek által a 
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s ikerre l rendelve lesz. 
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Van szerencsém magamat a n. é 
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m delmónyeit kérve, magamat becses jó-
| § akaratába ajánlom. 

Tisztelettel 

PECHEK KÁROLYI 
szobrász és díszitö. 

Késes-utcza 3á70-ik sz. a. 
(262.) 5—10, 
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K O N T S E K G E Z A 
előbb GASZNER KÁROLY, 

JIEBBEOZEM, Kossuth-utcza. 
Őszi idényre ajánlok: 
Mindennemű idei termésű főzeléket, mint: 
szepességi és stockerani borsét és 
lenesét, — pasznlyt , mákot, diét, 
ki tűnő ákáezv i rág mézet kere­

tekben és perge tve . . 
Az országos központi minta-

pinoze főraktára, —- Kitűnő ter­
mészetes borok eredeti töltésben, 
hazánk minden hírneves borvidé­
kéről. —• Továbbá külföldi b o r o k 

n a g y r ak t á r a . 
Valódi ohinai és orosz tbeák, — 
brazillal, ónba, j ama ika i éa ana* 
nász rumok, sajtok, balak, s cse­

megék, teasntemények, 
pezsgő borok. 

Tessék fuszerárjegyzéket kérni. 
Vidéki megrendelések azonnal eszkö­

zöltetnek, csomagolás nem számíttatik. 
(74.) 14—? 

Hirdetmény. 
A nagyvárad i 1, sz. kápta lan 
tulajdonátképező niiksp ercsi gröz-
n x a l o m 1898. január 1-től három 
évre kiadó. írásbeli ajánlatok alulírott­
hoz beadandók, ugyanott a feltételek 

bővebben megtudhatók, 

Piácsek Sándor 
káptalan urad. tiszt 

Mike-Pércsen. 
(271.) 2—3. 

dés e lke rü lve le-
gryen e z e n t ú l ezen 

hatóaégUag- b e -
jegryzett Védője-
g y ö t haazná lom. 

Egvcdül valóüi angol * 

(Tiactura balsamiea) 

^ O i i c r r y A , , Pregratía 
Rohitscli-SatierljraiiH 

Sraagyal gyógyszertárából éa gyógy-
SBerészeti készitménj'ök gyárából. 

XSgegéflKaégrfígyUeg megrvlzsgrál-
t&k é s -véleményt m o n d o t t a k ró la . 
&. l e g í ó g l b b , legrHata.sosabbna.lt b i ­
z o n y a i t éa iegfOlesóbb ttepios ház i -
sze r , m e l y a mel l - és tüdofÁjdftl* 
ma&at e a y h l t i s t b . s bolso log ea 

kölsaleg1 a l l ta l raaxlmto. 
Valódiságának jeléttl »liid<m üveg ogy vtúxt hüwt'ylv•: 

van ellátva, melyen eégem T M e r r y Adolf, g y ó g y s z ^ r t í r 
„A.a ő r a n g y a l h o z " v&a bevésvo. Minden bAl2«uniot, uiíily 
n e m a f en t i »ÖSd»yomá8« véaőjegyaryel u n ellátva, ut.i 
si tsanak viasza, mint bamisitáyt é» utanxatot, mennél »!-
osóbb, annál értéktelenebb. Tehát mindig pontosan ligyni 
j t e k «a i t t Jálhtttd eöld viáöiogyro. Egyitliü uú-di )»HI/.:.Í-
mom hamisitőit éa nténsöít , valatriiut értektflt-n uráuealok. 
molyok a kSgönség megtéweatóííére mán baí.;sa(iivj<igjir.ují 
vannak ellátva, elárusított, ál talam & v»'iIfíji-R.vt»r\<myalt»i-
j á n törvényeaen leim ttldösve. Hol balxaau»um rí>H/óro ni-..-
esea raktár , rendeljenek köEVütorlwnU psun a ••in»-» 
Tbierry A. őrangyal gyógyszurtániak I'rofrni'in, i:»hirö- h 
Sauerbruon mellett , l a kis vagy 8 duplaüvíg ára M B U V T 
Oí»ság és Ausstrift bármely postahelyére 4 kor«tial>a k. s uj, 
Bosznia é» Hereogovloába Vi kis va»»v ft tluplaüvi";; án* 5 
korona 80 fillér. 1» kis rttgy 8 dupláini*gnélkt*vt>*'>•!.. t n«...i 
küldök. Saéjjelkfildés e»ak » péaa elúzotes b^külsb'-a • f̂»jrv 
utánvétel mellet t . 

Bílndenkor flfyel«mu«l Xe^yfinli a gSld védé je • ! « , 
mely lyea % tsAÖouiá® j e l é t i m inden t tveg e l v a n l á t v a . 

Sáuheflgel-ipáháe 

PRE&RADA 

Gsodakenőcs! 
©i»©I@ ém l i a i á s a . 

Wtv* keaScietel egy 14 BTPS győ^rjltha 
faflannsk tar tot t esontsni tHJeHui 
»»ffS?őgyittatott, ttjabösn pftli^ <*sj 
fM érés nehéz ráko?.«írü baj nicgnrru 
soltstott. AE aagol esoilakeiiiics, indx 
s legsaljosabb én Idült bajoknál a 
ssenrede emberiségafl a leajobb en>.l-
néara je l kaasaált *s;er. A at-huh g.y<'i-

el tása , oeytníntén a fájdalom etiy-
télében íelulmulhatlan; -~ ftialkat-

íésaét a piros ró^sa ^rosa eeBtifola"-
ban létező esodaisetfl gyógierS, ögsüekottelísbfii rendkiviili 
gyögyhatások miatt kltfiaSkaek ellgraert mát anj-agokkal, be-
peíf. As angol esodakenfies hasanélható : 

A. gyermekágyaímS aaellbajánil, tejgyülemlésnéí, melí-
kemónyedéBnél, orbáno, mindennemű eóreilmek, láb- vapy 
eaontsebesiilések, sebek, gonyedtsöir, dagadt lábak, «i>t 
osontssn e l len ; fttél-, ssuráa-, 1B-, vágéa- és suzödági s»-
bek ellen. Használható minden idegen r íszek ti, m. üv«-g«, 
íaszálka, homok, ssilánk és tüskék eltávolítására. Min-
dennemtt daganat, kinövés, pokolvar, utjáltépaödés, gí-t 
rákbetegség ellen, sgemöle», koromdaganat , hőlyap;- és íul-
dörzsölt lábak ^őgy i t ágá ra . Mladeauemü égénl scbi-k, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszabb íekvéa által t&umdt 
sebek, nyakdsgaaat , vértorlddáo, iülzagás ós & gyermekek­
nél előforduló kigebesedfaek ellen s tb . 
Ax angol csodakenffes minél régibb, aanál kitünSUb hatásában. 

"* Igen ajánlatos essn egyednl álló szerbSl el^Tlgrázatká-
pon minden osaládnál késmletben tar tani . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; a ssétküldés ki 
aárólag as összes előleges beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 3 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 8 korona és 40 fillér. 
Sasámo® bbeonyl tván^ áSl i»ende!kesési*e 

Figyelmeztetek mindenkit & hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan ar ra Ügyelni, hogy min­
den tégelyen a fenti védfegy éa cégnek »A» őrnagyai gyéty-
siert irnak" Pregratlíban Beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy hassn41aU utaaííilsba kell baosomagolva 
lenni és fent íá thatő védjegygyei ellátva. 

Az egyedöli éa valódi angol eaodakenöcsom hamisítói 
é s tttánzoi, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöa-
tétnek, épugy eeen namisitvanyok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 

Pregradában Eohitseh-Sanerbrtinn mellett . A 
R a k t á r a l e g t ö b b {gyógyszertárban, ho l raktár nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Ás Srangyal gyftgjrster* 
tárhoz" TH1EBBY ADOLF Pregradában, HohiHch-Sauerbniiin 
mellett elmenni. — A B osztrák-magyar védjegy lajstrom* 

száma: 4524. 

(231) 17—20 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Rózsa-tér 16-ik- B%, a. 

1 0 6 - d . i l s : BzétuajjL t e l e f o n . éűlloi3aáL©« 
Ö-épkeze ldk , á o s o k ? k ő m ű v e s e k , a Eladó. Egy ócska diófa-asztal, ócska iro 

kik vizsgát óhajtanak letenni, — élőké 
szitést nyernek. — Bővebbet irodámban. 

(7.) 
O'őznialoBi, o l a j m a l o m tüzelő fával 

együtt haszonbérde kiadó. (4.) 
T á g a s b é i t J i e l y i s é g , a város legélén­

kebb helyén, kedvező feltételek mellett 
kiadó. (6.) 

B é k é a - S z a r v a s o n egy igen jövedelmező 
beméréssel összekötött ü z l e t szabad­
kézből kedvező feltételek mellett eladó.— 
Értekezhetni irodámban. 279. 

ü a a d ó h á z é s s z ő i l ő . Hatvan-uteza 
végén két. egymás mellett levő ház kiadó, 
ugyanott 5 nyilas kőntős-kerti szőilő 
haszonbérbe kiadó. 1. 

[Ké t é v e s g y e r m e k örökbe kiadó. — 
Értekezhetni irodámban. 281. 

JMyt igd í jas v a s n i i h i v a t a l n o k német, 
magyar nyelvet beszél, szakavatott tanitó 
— t a n y a i i s k o l á b a n mint tanitó 
alkalmazást keres. 

|Kis hólt a Széchenyi-utcza végén kiadó. 
(320.) 

|Kiadó föl^. Egy és fél nyilas föld a Sze-
p e s e n kiadó. (320.) 

|Egy 5 évi gyakorla t ta l biró jogász — 
nevelőnek — ajánlkozik, (316.) 

[Eladó ház a péterfiai részen, mely áll 3 
szoba^ konyha, istálló és melléképületek­
ből, (324.) 

(Kiadó lakás, Osapó-utcza részen 3 szoba, 
előszoba, utczai lak és kert, kiadó. (323.) 

[Müveit nö, mint házikisasszony alkalma­
zást keres. 

mány szekrény jutányos áron eladó. —| 
Értekezhetni irodámban. 

H e v e l ő n e k ajánlkozik egy 3-ad éves többi 
nyelvet beszélő jogász. — Bővebbet iro-f 
dámban. 316. 

E l a d ó o o r m é r é s kedvező feltételek mel­
let bármikor átvehető. 317, 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett,) 
jeles képzettségű szép fiatal leány —- bank­
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy] 
üzletben könyvelői állást heres. 318. 

E l a d d b o l t felszereléssel eg>ütt—a csapó-1 
kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal! 
(304.) 

Széchenyi-kertben 1 szoba, konyha 250! 
öl vetemény földdel együtt eladó. 300.1 

E g y p a t k á n y f o g ó ( R a t t l e r ) k u t y á i 
m e g v é t e l r e kerestetik. — Bővebbet! 
irodámban. 

Kiadó lakás . Yarga-utezán 3 szoba hozzá] 
tartozókkal együtt kiadó. (256,) 

Egy — kereskedelmi akadémiát vég-| 
zett fiatal ember — irodai a lkalma 
zást ke res . (1299) 

Volt gazdatiszt itt Debreczenben, mintl 
felügyelő vagy ügynök — alkalmazást! 
keres. (775.) 

E g y t i s z t e s s é g e s ö z v e g y u r i n ó | 
zongora, ugy a német és franczia nyelvbői 
órákat óhajt adni, Ozime irodámban meg­
tudható. 

l ö a d é l a k á s . Péterfia részen egy jó lakó­
ház külön udvar, 8 szoba, előszoba,! 
konyha, pineze, fáskamara, gyümölcsös­
kert 1897. május 1-től kiadó, 565. 

Az ezen rovatokban kőzlőttek iránt felvilágosítást ad s egy ily feözlei&ény? 2 5 kr 
elölftgas lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 
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DEBKECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

lETa/jcLu.- é s S z a / b o l o s z n e g y e 

I Ü I I B i i l i i Í 8 I f i EA1A2 
k ö z p o n t i éurCüaáLza. 

DEBRECZEN kistemplom-bazár, — fiók-üzlet NYÍREGYHÁZA. 
1.3&7 őszi é s téli i d é n y r e 

az újdonságok már megérkeztek. 
Oriiísi viiliis/Mbiin.^ S r Meglepő olcsó árban. 

(278.) 1—3. 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag 1 
kitüntetett sősborszesz-készitményem—kelendőségénél fogva 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban i 
saját házam külső alakját veözem föl, bejegyeztetvén azt] 
egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 8755. 

SÓSBORSZESZ 
[általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a bedör-
zsölés-kenö-gyúró-gyógymódnál (massage) igen jó I 
hatású. Ajánlható egyszersmind fogtísztitó szerül is, a 
mennyiben a fogak fényét elősegiti, a foghust erösbiti 
és a száj t iszta, szagta lan Ízt nyer a szesz elpárolgása 
után, úgyszintén fejmosásra is a haj idegek erősítésére 
a fejkorpa képződés megakadályozására és annak j 

m egszüntetésére. 
Egy nagy üveg ára 90 kr, egy kisebb üveg ára 45 kr.| 

B R Á Z A Y K Á L M Á N 
Budapesten IV. ker., Muzenm-körút 23. szám. 

Kapha tó Debreczenben : Borsy Lajos, Csanak József, Csiesó Lajos. Félegyházi János, Franesiesj 
és Jóna, Füleky Pál, Geréby Fülöp, Havas József, Kohn Lajos, Kohn testv., Kontsek Géza, Leidenfrost 
Gy., Lustig Károly, Parti Ferencz, Radeczky József, Bickl József Zelmos, Eosenthal Dániel, Szabó [ 

Zsigmond, Tóth Kálmán, Tóth Sándor, Varga Lajos. (276.) 1—4. 

Védjegy 19. és 20, szám. 

hogy az 

iüüüi^^iiffii^^iüiiüüüiüüüiii 
ÉRTESÍTÉS. 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség és vevőink figyelmét felhívni, 

ŐSZI ÉS TÉLI IDÉNYRE 
a legújabb és legjobb minőségű 

ANGOL, FRANOZIA ÉS BELFÖLDI 
GYAPJÚSZÖVETEINK 

megérkeztek . 

Kész férfi-, fiú- és gyermek-ruhák, 
m e l y e k saját műhelyünkben a legjobb minőségű gyapjúszövetből és a l eg ­
újabb divat szerint készül tek , mindenkor legnagyobb választékban, szabott 
ár mellett, a l eg jutányosabban kaphatók. 

A nagyérdemű közönség és tisztelt vevőink szíves pártfogását kérve, 
maradunk 

tisztelettel 

SZEDLÁK ÉS VÁMOS 
FÉRFI-SZABÓK. 

iiSiililiüliiiiiiiüülilSüiül 

hazánkban termett minden nemes faj csemege különleges gyümölcsöt 

ajánlok: 
friss carlsbadi ostyát, pozsonyi kétszersültet , narancsot, 

florenozi és méz csemege-körtét , d iószeg i bakar bort érsekújvári 
Ujváry Ödön saját termését, különlegesség az 1874'ik évről 1 liter 80 kr; 

továbbá : budai, s a s h e g y i és ménes i veres borokat, tokaji és ruszti 
a s s z ú borokat. 

Fűszerárúkat csakis a legfinomabb minőségben. 
Chooolade 1 ki lő I fr t 2 0 kr. Finomabb ohocolade és czukorkákat 

óriási vá lasz tékdan ajánl: 

YÁRBAY JÓZSEF 
főszer- és csemege kereskedő, 

(74) Debreczenben, a sz ínházzal szemben. : 

WÁ~JT 

T E R É N Y I J Á N O S 
FÉRFI-SZABÓ 

Debreczen, főtér, Stenczinger-ház. 
Van szerencsém a helybeli és vidéki t. közönség szíves tudomására hozni, hogy a 

már 26 éve fenálló férfi szabó üzletemet a kor igényeinek megfelelőlég rendeztem be. — 
Az idényhez képest mindég a legjobb minőségű bel- és külföldi ruhaszöveteket tartok 
választásra. És igy a legmngasabb igényeket ktelégithető magyar-, német-, papi- és katonai 
ruhák mérték szerinti elkészítését a legujab divat szerint a legjobb hozzávalókkal elvállalok 
pontos és gyors kiszolgálás mellett minden nagyítás nélkül a l e g o l c s ó b b árakért . — 
Midőn a helybeli és vidéki t. közönségnek 26 éven át irántam tanúsított jó indulatát meg­
köszönöm s üzletemnek ez idő alott szerzettje hírnevére hivatkozom, ezutánra is nagybecsű 
pártfogását kérem teljes tisztelettel 

(270,) 2—10 
T E R É N Y I J Á N O S 

férfi szabó. 
Debreczen^fötér, Stenczinger-ház. 

ss Ŵ' *y *mw wf IWP M>" ^m *wm ' l̂)i' ' 'Wl ' W - W y - - - y i-Y'" . Ml1' "W yi UUI * y 

**- ^ * • ™ wii n 

A Debreczeni Helyi Vasút Részvénytársaság >} 
f o l y ó 189*7- é v i o k t ó b e r ö - i - é z x aélelotfc Í O ó r a k o r [̂  

a városháza tanáostermében 

rendkívüli közgyűlést 
tart, melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak. 

T á r g y s o r o z a t : 
1. Az igazgatóság jelentése a vasútnak villamos üzemre átalakítása iránt tett 

indítvány tárgyában. Az ezen indítvány feletti határozathozatal és a kormányhatősági <-
engedély, városi szerződés, tőkebeszerzés és egyéb teendőkre nézve az igazgatóság részére w 
adandó felhatalmazás. k< 

2. Az alapszabályok némely §§-ainak módosítása. « 
3. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság esetleges kiegészítése végett szükséges & 
sok megejtése. m 

Az igazgatóság. j$ 
• T ^ T ^ T ^ T 

^ M E a g y a r d i s z - é s p o l g á r i ö l t ö n y ö k : 

Tisztelettel Yan szerencsém a nagyérdemű közönség szíves tudomására adni, 
hogy a Szedlák és Yámos ezógtŐl 8 évi szabászati működésem után kiléptem s 
helyben a főtéren Stenezinger-félc házban 

Mauk József 
czégem alatt a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

férfi szabó üzletet nyitottam. 
E téren ugy a fővárosban mint helyben sok éveken át szerzett gyakorlatom, 

valamint az, hogy áruimat a bel- és külföld legjobb nevű gyárosaitól szereztem be, 
ennélfogva a tisztelt megrendelőimet ugy az áruk jóságáról, mint az ízléses és jószabá-
sával, valamint olcsó árak és pontos kiszolgálásával teljesen biztosítom esedezve a 
nagyérdemű közönség nagybecsű pártfogásáért 

teljes tisztelettel 

M a u k J ó z s e f 
(272.) 2 férfisza"bó_ 

H^in.d.eri.féle l i"hér ia asaianlacák-

Alapíttatott 1858. 

Budipesti Szivattyú- i s l í p jy í r Ris2viiiy-Társasá| 
(ezelőtt W A L S E R FERENCZ) 

B U D A P E S T E N , VI . kerület , Külső váozi -ut 45 -d ik szám. 
Sürgönyozim: SZIVATTYUGYÁR BUBAFEST. 

mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgőzmotorokat (40 % szénraegtakaritás,) petró­
leum- és benzin-motorokat. Keretfíirészeket, körfürészeket és csértöröket Gőz­
kazánokat, elömelegitőket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket-
Mindenféle szivattyúkat gőz-, szij- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kútfelépiíményeket vasból. Tüzfecskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengereket Egészségügyi szereket, mint gőzfertöt-
lenitö készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készü­
lékeket. Vas- és érczöntvényeket, harangokat. Kemény öntésü aczélfelületü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamint polygőn rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, v í zvezeték- é s légszeszbe­

rendezéseket , központ i fűtéseket 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 30—40 

Debreczen, 1897. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 947. 


